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Előfizetési felhivás 
: a 

„M. MÖZKELÖNYV 
19870-ki XV-dik évfolyamára. 

ELŐFIZETÉSI DIJ: 
Egész évre 10 frt. o. ért. 
Félévre. 56 , BOkr. 
Évnegyedre. 3, -— , 
Egy hóra. 1 
Az előfizetési pénpek iadó Stejn Já- 

noshoz (bel-középutczai könyvkereskedésébe) 
küldendők, hol a pontos szétküldésről gondos- 

kodva van. 

Semlegességet hirdető ellenzéki journalisták 

francziaellenes coalitiója. 
(Csernátony és Horn.) 

I. 

(Brrr.) Megérjük még azt is, hogy az ,El- 

lenör" és a „Nr. Fr. Lloyd"* nyerik el az „Európa 
megmentői" fölséges czimet; hisz oly erős coa- 
litio összetákolásán fáradoznak , hogy attól maga 

III. Napolcon is megrémülhetne. Mind a két lap- 

ból csak ugy ömlik a porosz rokonszenv, mintha 

Bismarck legdühösebb organumait akarnák a 

franczia-falásban felülmulni; holott semlegessé- 

get sürgetnek mindketten, s igy mérsékelt 

hangon kellene szólaniok. 

Csernátony, az ó-balközép lapvezére, Zöld 
Marczihoz hasonlitja a franczia császárt, ki „hara 
miat módon uralkodik 1851 decz. 2 a óta Fran- 
cziaország felett, s „folytonos aggályban, lázas 

rettegésben, romlásos zürzavarban tartja Európa 

békéjét, a nemzetek anyagi és szellemi fejlő- 

dését, az emberiség üdvös haladását4 Az 
„Ellenőré fitymálólag szól azon jó szolgálatokról, 

melyeket III. Napoleon Európának s a szabadság- 
nak tett Sebastopol alatt és Italia mellett ; 

Ö csak azt látja szellemi szemeivel, hogy „esküjét 
megszegte, csalt, ölt oroszbul minden irányban; 

hanem majd megtalálja kötelét. — Most belekö- 
tött Németországba, csoupán családi uralma 

érdekében. Cs. meg van gyöződve arról, hogy ,„a 

franczia császárság utonálló politikájátt számoltatni 

fogja „előbb utóbb az európai általános becsü- 
letérzés minden elemeinek fellázadása és menny- 
kövei által.4 Majd, nagy okosan, arra figyelmeztet, 

hogy ,„poroszellenes érzelmek keltése van megki- 
sértendőben, azok által, kik egy k or a „porosz tal- 

lérokat zsebeltekt ; vigyázzon tehát „a magyar 

nemzet, nehogy meglopják jó hirnevét és jövendő 

jét.4 Elmondja Cs., hogy ő már 1867-ben megjö- 

vendölte volt ezt a báborut, őt tehát ez meg nem 
lepte. Szerinte ,a háborut lehetlenné tenni 
csak egy mód lett volna', ha a magyar- 
osztrák monarchia értesitettevolna Eu- 

rópát arról, hogy „tögtön Poroszország 
szövetségese leend, mihelyt ennek szemé 
lyében Németország nemzeti ügye, s igy a civi- 
lisatio érdekei ellen indittatnék háboru III. Na 
poleon családi politikája által.4 Csernátony nem 
tartja localisálhatónak a háborut, egyebek közt 
azért sem, mert „Ausztria sem nézhetné egyked- 
vüleg, hogy Poroszország ujabb gyözelme által 

jöjjön létre a német egység." Angliának, Cs 
szerint, attól lehet tartania, hogy ha Poroszország 

legyözetnék, reája kerülne a sor szt. Ilonáért. S pa- 
nyolországot arra sarkalja az „Ellenőör,4 hogy 

enha él még benne a régi büszkeség és lovagias- 

ság', csatlakozzék ,késedelem nélkül 
Poroszországhozt; Italia meg foglalja el 
Rómát, mihelyt a francziák megverettek. Leg- 
végül arra figyelmezteti Ausztriát, ne kösse sorsát 

aHI. Napoleon utonálló politikájának szerencse- 
Kerekébezt, mert ez ellen zelőbb utóbb feltámad 
egész Európa." 

Ha Csornátony Franoziaország mai parlia- 
moenti kormányát haramiat uralomnak, a fran 

czia törvényhozás és a nemzet óriási több- 
sége által helyeselt ébbi politikáját ,„utonálló.- 
nak szidalmazza, ezt az „Ellenőrő-től zokon senki 
sem veheti; hisz peldául 5 azt sem látszik tudni, 
hogy a nagy harcz nem III. Napoloon családi 
uralmának megerősitéseért, hanem a porosz túl 

hatalmának korlátozására czéloz; ezért 
lelkesül az európai egyensuly fentartásának eme 

politikájáért egész Francziaország. Hogy Cs. maga 
sem tudja mit beszél, kitünik abból is, hogy a 
hábora megakadályozására egyetlen módnak azt 

vélte, ha Ausztria. Magyarország rögtön Poroszor- 
szág mellé állott volna, s nehány sorral alább 

mégis azt hangsulyozta, hogy a magyar osztrák 

monarebja n nem nézhetné el azt, „hogy Porosz- 
ország ujabb győzelme által jöjjön létre a német 
egység.4 Az ilyen önmagának ellenmondó politiku- 

soknak aligha sikerül Angliát felültetni, a spa- 

nyolokat a porosz részére vonni, Italiát Rómába 
beküldeni; annál kevésbbé „egész Európát" 
reá birni arra, hogy haragja „dörgéseinek villany- 
tömegé(t)4 Francziaország ellen forditsa, ha mind- 

járt névszerint elősorolná is Cs. úr azokat, kik 

ma a porosz tallérokat „kitünő hazafiság 

gal, rendkivüli lelkesültséggel« zsebelik. 

Pest, julius 15. 1870. 
(B.) Napok óta már csak a bal-, föleg 

a szélső baloldal szónokai beszélnek, s bár 
ez idő óta nem lehet a jobboldal szónokai 
czáfolgatásával tölteni az időt, mégis csak 
némelyike vonult vissza az ellenzéki szóno- 
koknak, s a legnagyobb rész készitett dic- 
tióját jónak látja elmondani. 

Azonban végtére is 15 ülés alatt vé- 
get értek a dictiók, s ma szólott mint utolsó 
felirt szónok Madarász, szóltak mint inditvá- 
nyozók, Tisza K. és László Imre, szólott 
végre a miniszterelnök és a központi előadó, 
s ezzel az általános vita befejeztetett. Hol- 
nap következik a névszerinti szavazás. 

Nem kivánom e lapok olvasóit sem 
Dobsa bukfenczeivel, sem Rannicher Jakab 
Flankenbewegungaival fárasztani; mert meg 
vagyok gyözödve, miszerint az olvasó-közön- 
ség is már olvasatlan hagyja a beszédeket, 
s ideje, hogy a házzal együtt, a tudósitó is 
bezárja tudósitásait. 

Tisza is zárbeszédében nem lévén batal 
mában érvekkel támogatni pártja álláspont- 
ját, főleg nagy szavakban s mindennapi ha- 
sonlatokban keresett menedéket. 

Andrássy miniszterelnök a gyöngélke- 
dése miatt jelen nem lévő belügyminiszter 
helyett emelt szót, s igen talpra esett erős- 
ségekkel és sok humorral védte a miniszte- 
rium pártja álláspontját. E beszédet ajánlom 
az olvasó-közönség figyelmébe, mint a mely 
a miniszterelnök határozott jelleméről újabb 
tanuságot tesz. 

A napokban két interpellátio történt a 
spanyol trónjelölt kérdésében, egyiket gróf 
Csáky Tivadar tette a jobboldal, a másikat 
Horn Ede a baloldal részéről. 

A miniszterelnök Csáky interpellátiójára 
felelve constatálta azon álláspontot, melyet 
az osztrák-magyar kormány e kérdésben el- 
foglal, s hogy az a béke-politika pártján van. 

A felelettel mindenki meg volt elégedve 
jobbról ugy, mint balról, csak Horn úr nem, 
ki azt kivánta gróf Andrássytól, álljon jót, 
hogy semmi esetre sem lesz háboru. Gróf 
Andrássy erre nem felelt s Horn úr elégü- 
letlenségét jelentette ki. 

Én, részemről, valóságos szerencsének 
tartom, hogy Pozsonyban Horn urat képvi- 
selönek megválasztották, mert igy legelső fel- 
lépésével saját maga constatálta, hogy ko- 
rántsem oly tekintélyes publicista, mint a mi- 
lyennek talán magát tartja, vagy a minőnek 
öt pártja hiresztelte. 

vVálasz 
„Az alkotmányos hadsereg? tisztelt irójának. 

Tisztelt uram! Meglepetéssel olvastam becses 
sorait, melyeket ,Az alkotmányos hadsereg" czimü 

czikkének leforditása alkalmából tett megjegyzé- 

seimre méltóztatott a „Kol. Közl.4 szerkesztőségé- 

hez intézni; meg voltam lepetve azért, mert ugy 

látom, hogy kegyed félre értett. Ha valaki, ugy én 
tudom méltányolni azon buzgó bátorságot, melylyel 

ön uram, az alkotmányos hadsereg eszmé- 
jének megtestesitéseért, irodalmilag ismert tollával 

a szellemi küzdhomokra lépett. E jel alatt ülendi 

meg az emberiség legdicsöbb diadalát; nem azért, 
mert kegyed arról oly ékesen irt s az eszme meg- 
valósulását ön és én hőn óhajtjuk; hanem azért, 

mert ezt óhajtják velünk együtt Európa minden 
felvilágosult nemzetei s igy hazánk népei is; mert 

e tér felé sarkalja a nagyszerü és üdvös eszme 

ellenzőit is az államadósságok és népterhek nö- 
vekvő lavinája. Meg vagyok arról gyöződve, hogy 
a nép által forrón óhajtott hadügyi átalakulás erős 

alapját képezi nálunk is a honvédintézmény , s e 
meggyőzödésemet nem egyszer nyilvánitám én is 

asábjain. Ezekből, ugy az érdekelt czikkre 
gyzéseimből is kitűnik, hogy nekem nin- 

csenek oly nkétségeim" e részben, melyeknek el- 
oszlatására a phonvédkátés befolyást gakooltak 

sem olyannyira illusorius. 

használható ; 

na. Remélem, hogy jelen soraimmal sikerülend mi- 
napi glossáim értelmét bövebben kifejteni, bár 
azok akkori rövid foglalatukkal sem látszottak előt- 
tem okot adni az álalam, valóban sajnált félre- 
értésre. 

A mit a porosz „Landwehr4 fontosságáról s 
a német nép lelkesedésének súlyáról multkor mon- 
dottam, ma is utolsó betüig ismétlem. Méltóztat az 
egész glossát (,Kol. Közl.4 76 dik sz.) még egy- 
szer átolvasni, s ott feltalálandja mindazon té- 
nyezőket, melyeknek én Németország megmentését 
tulajdonitám és pedig jeles német historicusok után 
indulva. Az én ellenvetésem igy szólt: nem a po- 

rosz Landwehr „mentettet meg 1813 ban Né- 
metországot, és ezt igy tanitja Clio is; kegyed 

ezáfolata is azt állitja, hogy „csak hosszabb idő 
alatt ,menthettet volna meg,4 s hogy ,a né- 
met nemzet lelkesedése nélkült az egy millió 
szurony sem tehette volna azt; én az ellenkezőt 

nem állitottam, sőt számos más tényezőjét is fel- 

soroltam a lipcsei sükernek, történelmi tényeket 
idézvén. E pontra nézve tehát nincs köztünk elté- 
rés: első glossám marad ugy, a mint volt. 

Második megjegyzésem igy szólt: „absolut 
értelemben véve e szót: „hadúr,4 hazánk (t. i. 

Magyarország) sorcsapataira sem illik az: a 

király rendelkezik az ország haderejével, de az 
alkotmány értelmében és nem önkényü hatalommal.6 

Ön, t. uram, elismeri, hogy „elvileg igazam 

van, de állitja, hogy nincs a gyakorlatban, mert a 
Felség ma is olyan hadura a sorhadnak, mint 

volt 10-20 év előtt. Legyen szabad mindenek 
előtt az 1867. XII. t. czikk 10-15. SS re hivat- 

koznom, a melyek „hazánk sorcsapatait" a ma- 

gyar hadsoreg néven emlitik, a mely ha ki- 
egészitő része is az összes hadseregnek, de nem 

„vegyitett fegyveres testület;4 az idézett czik- 

kelyek mutatják, hogy e magyar hadsereg nem 
áll az alkotmányon kivül, mert ,egységes ve- 

zérletét, vezényletét és (katonai) belszervezetét" 
kivéve, mindenben az ország rendelkezik fö- 

lötte, parliamentje által. 

Azt kérdi ön tovább, t. uram ! melyik al- 

kotmány értelmében rendelkezzék a Felség a ma- 

gyar sorcsapatokkal — mert én csak ezek- 

ről szólottam a glossában, – felelet: azon al- 

kotmány értelmében, melyre a magyar király 

1867. junius 8 kán a nép szine előtt esküt tert. 

Nekem tehát a törvény értelmében is a „magyar 

hadserget" képező hazai sorcsapatok , törvé- 

nyes állásához" kell csupán ragaszkodnom, s 
ekkor kitünik, hogy ha évről évre mind teljesebb 
számmal hazaérkező sorezredeink nem is tettek 

még esküt a magyar alkotmányra, tett a magyar 

király, s igy velöők csak a magyar alkotmány ér- 

telmében rendelkezhetik. 

Kegyed csak ugy mellesleg emlékezik meg 
a közös hadügyér felelősségéröl. Pedig hát ez még 

Ha a két szövetkezett 
állam (Magyarország Austria) delegatiója nem, tudná 

feleletre vonni a közös hadügyért, akkor az egész 
alkotmányosság puszta látszat lenne. Ezt, ugy 

hiszem, czikkiró maga sem akarja állitani. Hogy a 
katonai hierarchia még él, igaz; de ez sehogy sem 

alterálhatja a magyar király alkotmányos jogkörét, 
melyet, sorcsapatainkat illetőleg is a magyar al- 
kotmány legutóbb az 1867. XII. t. czikk idézett 
§§-ai jelölnek meg; ép erre vonatkozik harma- 

dik glogsám: „a király egyéb jogaira nézve is 

áll ez, egy alkotmányos monarchiában." 
A fegyelem nagyobb szükségét illető negye- 

dik glossámra ismét hivatkozom a „Kol. Közl.4 

78 dik számára; a teljes szöveg semmi magya- 
rázatot sem igényel. Azt sem fogja a magy. kir. 

honvédtiszt tagadni, hogy rövidebb ideig fegy- 
ver alatt álló katonai testületnél nagyobb fegye- 
lem kell, meit különben a polgári katona soha 
bele sem szokik, igy azután a harcztéren nem 

láttuk, hogyan lazul meg több évea 
katonáknál is a fegyelem egy hadjárat folytán , 
hátha még hozzá sem szoktatjuk. Akkor azt érnők 
el, hogy a hadsereg megvitatná a haditervet, 

moegbirálná a hely szinén fő- és alvezéreit; a 
nverlorene postenekre" pedig elmehetne a fővezér 
maga, ha akarna, s egy csapat okoskodása iviatt 
elveszne a hadtest, vagy a hadsereg maga 
hát veszélyes az országra. 

Ezért ismétlem, hogy azon időre, 
véd fegyverben áll, nag yobb fegyel 
szoktatni, mint a sorhadat. Azt is ismétl 

zedese parancsait is tartozik feltétlenül ségteleta 
A mi az sá alkamesinyről eterksn en- 

és 718 lóval, 44,000 fő, 1,170 tábori ágyu tüzé. 

117,000 fö, 

a két hatalmaaság etereel 

A reactiónak nem lesz ez módjában; a felel 
mányról ezt maga a t. czikkiró sem föltételez 

Hogy honvédet, polgárt, sőt a sor 
tonát is a törvény iránti tisztelet ke 
hogy áthasson és hogy ez az alkotmány legföbb garan- 
tiája - tagadhatlan; s az is elvitázhatlan, hogy 
erre az erős alapot a sorcsapatok nemzeti átalaki- 

tása adja meg — katonai tekintetben; de az 
bizzuk a törvénymagyarázatot az illetékes par! 
mentre és ne óhajtsunk magunknak törvények 
lett vitázó katonákat, honvédeket, ezek csak elhit 
telenkednék a dolgot és nem kimélnék a s 

Teljeg tisztelettel 

a Fo rditó. 

Az észak-nét szövetség hadserge. 
A ,„Constitutionnel szerint: 

nAz észak német szövetség hadserege 13 
hadtestből áll, melyek közül egy a kir. testörség. 
Minden hadtest két hadosztályból áll, s minden 
hadosztály két gyalog és egy lovas dandárból, egy 
zászlóalj gyalog vadászból, egy tüzéri dandárból 
(vagyis egy ezred tábori s egy ezred vártüzérség- 
ből), egy utász (hadmérnöki és hidász) és egy train 
zászlóaljból. A gyalog és lovas dandárok egyen- 
kint két-három ezredből állnak. 

Van 114 gyalogezred és 16 gyalog vadász 
z. a. Minden ezredben 3 z. a. van 4-4 század- 
dal, minden században 250 fő. A lovasság 10 ne- 
héz vasas, 21 draganyos, 18 huszár, 21 lándzsás 
és 4 szász draganyos ezredből áll, minden lovas 
ezredben 5 svadron van. 

A nehéz tüzérség csak most van szetvezés 
alatt. A tábori tüzér ezred 4 osztályból áll, mely- 
ből 3 gyalog és 12 négy ágyus ütegnyi, továbbá 
egy lovas osztályból négy ágyus 3 üteggel. Egy 
közelebbi kir. parancs 4 dik lovas ütegek állitását 

rendeli. Az ütegek háboruban hat ágyusokra emol- 
tetnek. A tábori ágyuk összes száma 1,170. 

Az utászkarban egyesitve van a hadmérnök: 
ség s a hidászat, melyek Francziaországb 
zérséghez tartoznak, Azok bizvák meg hábo 
az útak és távirdák épitésével vagy szétrombolá- 
sával. Egy ntász z. a. 4 századot, egy 
egy aknászt és két utászt foglalnak mago 

A 18 train z. a. mindonikében van két szá- 
zad, egy depot, egy munkás osztály s egy kenyé. 
sütő osztály. 

A békeláb klbl 313,000 fő, ideszámitva a 
egy évi önkényteseket is. Ebből 18,000 főre men- 
nek a hadi iskolákanövendékei, a landwehrtörzsek, 
a rokkantak, a fegyszázadok stb. A többi 300,000 
igy oszlik el: 203,000 gyalog 358 zászlóaljban, 
55,000 lovas 55,000 lóval, 370 svadronban, 33,000 
tüzér 10,000 lóval, 6,700 utász, 3,100 traineu 
1,600 lóval. 

Poroszország hadi erejének lényeges r 
teszik a mozgositott csapatok, vagyis oly csapa 

melyek nem rendes katonákból, hanem hábora 
jén behivott hadköteles polgárokból állnak. A moz 
gósitás megtörténtével a szövetség hadsereg: 
részre oszlik : rendes, pót és honvédelmi csapato 
ra, melyek létszáma következő : 

I. Rendes csapatok: 358 gyalog z 
ezer fővel 358,000 fö, T4 lovas ezred 600 fi el 

sége és 13 várvédő tüzér ezred 138,000 fő, ut 
szok, train stb., összesen 540,000 fő, a 
lóval. 

2. Pótcsapatok: Állnak a gyalo 
dek 4 dik zászlóaljaiból, a gyalog vadás 
aljak 5.dik századaiból, a lovas ezredek 6 dil 
svadronaiból, a tüzérezredek pótosztályaiból, 
utász zászlóaljak pótszázadaiból, a train oszt. 
pótosztályaiból. Számuk következő : 

lovasság 28,000 lóval 28, ,000 
zérség, utászság, train stb. 9,000 lóval, 46. 
összesen 188,000 fő 37,000 lőval. 

3. Honvédelmi csapatok : 

fő, lovagkág 216 gyenge svadron 6,( 
zérség 216 század Landwer n 

tk etország 620, 05 er 
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dwebr és egyéb csapatokban 432 z. a., azaz : 
yalog, 180 sv., azaz : 36,802 lovas 32 
val, végre 53,951 tüzér. Ellenben Franczia- 

mint 30,000 tüzér, igen gyönge gyálogsági kere- 
ek, végre 318 z. a. mozgó nemzetőr klbl 370 
ezer fővel. 

Az észak német szövetség hajóhada : 6 pán- 

itorlás hajóból áll 563 ágyuval, mig Fran- 
ziaország 55 pánczélossal, 233 csavargözössel, 51 

kerekessel, végre 100 vitorlás hajóval, s azokon 

1,680 ágyuval rendelkezik. 

Az országházból. 
Mautz Gyula beszéde 

(a képviselőház julius 6.ki ülésében.) 

T. ház! Azon nagy és emlékezetes idők óta, 
néhány évtizeddel ezelőtt Angliában a 

ti reform tárgyában oly viták folytak, me- 
szes mivelt világ feszült figyelmével ki- 

emlékezetes idök óta mondom, mind- 

e mai napi m volt talán fontosabb belszervez- 

kedési politikai kérdés parlament előtt, mint az, 
melynek megoldása reánk a jelenben vár. 

a E kérdés a mily nagy fontosságu, ép oly rend- 
kivül nehéz kérdés is. Nehéz jelesül azért, mert 
majdnem kiegyeztethetlen ellentétek állnak kere- 

tében egymással szemközt; mert historia és tra- 
ditió egyfelől, a rationalismus és ujkor követe- 
lései másfelől kibékitést keresnek e téren; nehéz 
azért, mert a balvélemény, előitéletek és talán 
önzö vagy legalább önös érdekek is szerepelnek 

e tárgy felfogásában, és mivelt minálunk Magyar- 
országban a municipiumok rendezésének kérdése 
nem olyan mint más országban, t. i. igazgatásszer 
vezési kérdés, hanem egyidejüleg első rangu alkot- 

mány- jogi, szabadság culturai kérdés is. 

A törvényjavaslatra vonatkozólag tisztelettel- 
jes véleményem az, hogy ha az előttünk fekvő 
törvényjavaslatnak tartalmát csak az európai sta- 

tustudományok mértékével mérném, ha alakját a 
legislativ törvényalkotási compositió szigoru sza- 
bályai szerint birálnám, egyes határozmányait 
csak az abstract liberalismus szempontjából mér- 
legelném, vagy a magyarsággal mit sem törődő, a 
theoriát mindenek fölé állitó cosmopolita szem- 
üvegén át tekinteném, és végül, ha azon belső 
meggyöződésem nem volna, hogy azon megoldási 
módra nézve, mely az én lelki szemeim előtt lebeg 

e tárgyra nézve, hazánkban mind culturai, mind 

ársadalmi, mind közgazdasági tekintetben a 
zükséges előfeltételek fájdalom igen nagy rész- 

ben még hiányzanak: akkor soha sem adhatnám 

szavazatomat e törvényjavaslatra! S ha daczára 

ezeknek, daczára azon sok fogyatkozásoknak , 

nelyekben e törvényjavaslat szenved, ráadom sza- 

de csakis a tárgyalás alapjául elfogadom, ekkor 

kétszeres kötelességet érzek magamnak e votumo- 

mat indokolni. 

EÉEilfogadom t. ház a törvényjavaslatot először 

is azért, mert én is azok közé tartozom, kik ben- 

le egy első nagy és öntudatos lépést látnak arra, 

hogy hazánkban egy az ujkor szükségeinek meg- 

felelő központi s vidéki helyes kormányzat létre- 

hozassék , hogy azon decentralisticus nihilismus- 

ból, kedélyes anarchiából valahára kibontakoz- 

hassunk, melyben oly hosszn idők óta a vidéki 

igazgatási viszonyaink szenvednek elfogadom 

azzért, mert benne első öntudatos lépést látok arra, 

központi és a vidéki igazgatási organu- 
mok közt, a magyar társadalom hoszszu évek óta 

fájdalom — nagyon is elhanyagolt számos 

sék elő; hogy a központ a vidékkel helyes 

gyensulyba hozassék, hogy hazánkban a modern 

llamtan és állampraxis azon nagy követelése, 

nely egy rendezett és szabad helyhatósági és köz- 

i rendszerre irányul, valahára kielégittessék 

ülönösen százados mulasztások helyreütése ez 

yban is előkészittessék. (Tetszés jobbról.) 

Elfogadom a törvényjavaelatot azért is, mert 

ell ismernem, hogy az a fennforgó viszonyok 

eretes tekintetbevételével minden factorok 
knek, melyek dispositióra állnak, kellően 

ve alapot iparkodik lerakni arra nézve, 
szséges és jobb közigazgatási, községi 

végre megyei rendszer kifejlődhessék. Te- 

dig ezt e törvényjavaslat a nélkül, hogy sza- 

de vakon nem utánoz; ie- 

agyar államiság tekintetei is 

, a régi megyei alkotmányból 

yit a magasabb statusérdek, 

felelős kormányrendszer veszé- 

föntartani lehet, az uj keretbe 

gadom továbbá a torvényjavasla- 
ert maga legnagyobb gyen- 

az, hogy sem a centralisa- 

sa után helyőrsé. 

hajóból, 33 csavargözösből, 5 kerekesből 

azatomat olyképen, hogy a tárgyalás alapjául, 

találja. Elfogadom még azérti s, mert javitásképes- 

nek tartom, mert látom benne az elemeket, melyek- 

ből kedvező körülmények között, egy tökéletesebb 

egész fog egykor, szerencsésebb viszonyok közt 

müködő törvényhozások által alkottatni ; és végre 

azért is, mert meg vagyok győződve, hogy egy 

ily nagy müvet, mint az, mely előttünk áll, a prac- 

tikus legislator, nem egyes részleteiben, hanem to- 

talitásában van hivatva első vonalban megitélni. 

(Ugy van! jobbfelől ) Erre hivatkozni az általános 

vita alkalmával, gondolom, nem voltam jogosulat- 

lan. (Helyeslés jobbfelől.) 
De elfogadom a törvényjavaslatot azért is, t. 

ház! mert rám nézve fontos és döntő érv fekszik 

abban, hogy mi állittatik a t. ellenzék részéről 

vele szembe; szembe állittatik vele oly felfogás, 

melyet - lehet, hogy csalódom; csalhatatlanságot 

politikai téren nem ismerek, -sem a tudomány és 

theoria, sem a praxis és gyakorlati államélet szem- 
pontjából indokoltnak nem tarthatok; sőt hazánk 

politikai fejlödésére nézve visszás hatásunak hiszek. 

(Jobbfelől: Ugy van! balfelől : Halljuk !) 

A vita jelen stadiumában szerénytelenség len- 

ne részünkről elméleti deductióba ereszkedni, s 

állitásomat csak röviden óhajtom indokolni. 

A t. ház baloldala felfogásában, melyet az 
imént hazánk politikájának jövőjére nézve visszás 

hatásunak nyilvánitottam, az európai államtan és 

állampraxis minden nagy categoriáinak helytelen 

felfogásából indul ki. Sem az önkormányzatot, 

sem a selfgovernement rendszerét, sem a helyha- 

tósági intézményt, sem a parlamentárismust, sem 

magát a megyét benső alapjában, feltételeiben es 

hatályában nem kellőleg mérlegeli , (Halljuk!) sőt 

alkalmat szolgáltat arra is, hogy ezen felfogását 

közelebbről birálva a laicns – tehát nem az a ki 

ismeri e párt multját és jelenkori liberális törek- 

végeit, hanem a laicus, a távolban álló — igen jó 

meggyőzödéssel azon gondolatra jöhbetne, hogy 

az ellenzék az istenben boldogult 47-iki munici- 

pális pártnak természetes utóda, (Tetszés jobbfe- 

löl; ellenmondás balfelől,) és nem azon ellenzéki 

párt, a mely szabad országban a folyton előrető- 

rö, javitani akaró, s merészebb kezdeményezést 

reformerek tábora. (Jobbfelől: Nagyon jó !) 

A kormányzatot illetőleg, t. ház, az ellenzék 

azon téves fölfogásból indul ki, hogy a jó és felelős 

igazgatási rendszer oly megyei szervezettel, mely 

az igazgatásban a huzavonát törvényesen sanctio- 

nálja, a felelős kormány rendeleteinek csak tet- 

szése vagy nem tetszése szerint tesz eleget, sem- 

mikép meg nem egyeztethető, és soha és sehol sem 

létezett. 
A parlamentaris rendszer tekintetében szintén 

azon téves fölfogásból indul ki, mintha a parla- 

mentarismus, mely a mi fölfogásunk szerint a 

nemzet önkormányzatának egy felsőbb körben
 va- 

ló létesitése, a gyakorlatban oly következésekre 

vezetne, a melyekkel egy erős és életképes muni- 

cipalis és helyhatósági rendszer össze nem volna 

egyeztethető. A helyett, hogy a parlamentben a 

nemzet szabad megválasztottaiból álló, a felelős 

kormányt, az államfelség személyesitőjét a koro- 

nát is magába foglaló organismust látna, mely 

az alkotmányos szabadság legnagyobb biztositékát 

képezi - a helyett, hogy a parlamentben az egyé- 

ni, a socialis szabadeág egyik legbiztosabb tám- 

pontját keresné a megyében : oly valamit vesz 

föl az állam centrumául és nehézkedési pontjául, 

a mi a parlamentarismust egyenesen lehetetlenné 

tenné. A parlamentarismusnak ezen vilipendens 

fölfogása a t. barátom Mocsonyi minapi beszédé 

ben talália legpraegnánsabb kifejezését. Annyi ki 

tünő szónok foglalkozott e beszéddel, hogy sze- 

rénytelenség lenne részemről tovább is a kérdés- 

nél immorálni; csak kettőt legyen szabad tisztelet- 

tel megjegyezni. Először azt, hogy ezen látszólagos 

nyugalommal tartott beszéd csendes folyamának 

felszine alatt az ellenmondások egész legiója ha- 

láltusát küzdött egymással. (Helyeslés jobbfelől.) 

Egy oly beszéd, azon részét értve, mely a parla- 

mentarismus kicsinylésére irányult, mely ha véletle- 

nül a jobboldalon tartatott volna, doctrinár sofis- 

mák halmazának, némelyek részéről tán a szabad- 

ság és alkotmányosság ellen irányzott attentatum- 

nak tratatott volna. (Élénk helyeslés jobbfelől;) 

de mert véletlenül a baloldal egy tisztelt tagja 

által mondatott, a statusbölcseség non plus ul- 

trájának kiáltatott ki! (Helyeslés jobbfelől.) Vagy 

tán az önkormányzat helyes fölfogása által ad e 

az igen t. ellenzék jogot, hogy elfeledjük hibásabb 

formulatióját a parlament és megye tekinteté- 

ben? Koránt sem. A helyett ugyanis, hogy az 

önkormányzati rendszert a vidék és helyhatósági 

ügyek szabad intézését az érdeklettek által — to- 

vábbá egyenes szolgálatban, adók és közhivata- 

lokban való teher vállalását a polgároknak, s 

végre financzialis, közgazdasági, culturai és admi 

nistrativ államfanctioknak a holyhatósági organu- 

mok által és a helyhatóságok egyéni közremü- 

ködésével való elintézését látna, ugy mint azt a 

selfgovernement classikus hazájában Apgliában lát- 

juk, a helyett lát ellenzék önkormányzat alatt 

valami egészen mást, ettől elütöt, mi sehol sincs a 

világon. És látja jelesül politikai jogoknak, sza- 
badsági privilegiumoknak, hivatalosztogathatási sza- 

badalmaknak rendszerét. (Helyeslés jobbfelől.) 

Egy oly rendszert, t. ház, melylyel mint fen- 

nmebb is röviden jelezém és nálam hivatottabb szó- 

se 

kifejtették, nemcsak parlamenti kormány, de nokok 

semmiféle kormány a világon össze nem fér. (Igaz! 
jobbról.) 

Ez azon rendszer, t. ház, a mely, ha követ- 

kezetesen léptetnék életbe Magyarországban, a kor- 

mányt az életben és elméletben már elvetett abso- 
lut laisser faire és laisser hasser eszméje szerinti 

basisra állitaná; fatalistikus quietismussal mind- 
azt, mi körötte történik és előfordul, nézni kény- 
szeritené, ugy hogy Magyarország practicus illus- 

tratióját és indokolását szolgáltatná a hires socia- 
lista Prondhon amaz ismeretessé vált paradox álli- 
tásának: „La societé est par nature ingouveorne- 

mentable.4 

Mikor a parlamentarismusról ezen téves és az 
önkormányzatról szintén nem kevésbé helytelen 
nézete van az ellenzéknek, nem veszi eléggé figye- 
lembe azt sem, hogy azon rendszer, melyet ő irt 
zászlajára, az állam-vezénylet egységét és harmo 

niáját egyenesen lerontja, egy szabad országban 

egyátalában el nem fogadható, de reánk magya- 

rokra nézve egyenesen halálthozható széthuzást és 

politikai centralismust szülhetne, oly centrifugalis- 

must, melyre Anglia egyik legnagyobb államférfia 
és parlamenti szónoka azt mondá, - elmondom 

angolul, nem birván rögtönözve leforditani: The 

commonvwealth itself wonld in a few generations 

erumble away, be disconnected in to the dust and 
powder of individuality, and at length dispersed in 

all the winds of heaven.* 

Eltekintve attól, hogy ezen megyei rendszer 
megalapitva a politikai centrifugalismust egyszers- 
mind arra vezérelne, hogy megyéink lassankint 
provincial landtagokká, a parlament maga pedig 
a megyei föderalisták és declaransok zürzavaros 

reichsratbjává törpittetnék. A 48 as uj államrend- 
szer, t. ház, ezen eszmékkel az én fölfogásom 

szerint egyáltalában össze nem fér. A megye, ugy 

a mint méltóztatnak a tulsó oldalon, — elhiszem 

teljes öszinteséggel és tiszta hazafisággal — for- 

mulázni, oly következményeket szülne, a melyek, 

mint épen elöttem báró Eötvös mondá - a parla- 

mentarismussal, ha ezt csakugyan fenn akarjuk 

tartani, semmikép össze nem fér. A mi pedig azon 

nézetet illeti, melyre tegnap Ghyezy Kálmán t. 

képviselő ur nagy sulyt látszott helyezni, hogy t. 

i. a centralisatio rendszere vétetik czélba, hogy a 

kormány ezen törvényjavaslattal Magyarországot 

az öszpontosítási rendszer minden veszélyeinek 

akarja kitenni vagy elébe vinni, — erre vonatko- 

zólag legyen szabad tisztelettel megjegyeznem azt, 

hogy azon szép dithyrambust, melylyel a nagy 

statusférfiu beszédét befejezé, az önkormányzatra 

vonatkozólag t. i., szóról szóra aláirom. De nem 

következtetem ebből azt, hogy a hol az önkormány- 

zat helyes mérve megszünik, a centralisatio érde- 

keire és szükségleteire figyelemmel ne legyünk. 

Egyáltalában ezen törvényjavaslatról azt állitani, 

hogy az a contralisatiót honositja meg, egy oly 

törvényjavaslatról, mely a megyét mint politikai 

hatóságot fenntartja, mely az állam functiok egy 

egész seregét helyhatósági módon szabadon meg- 

választott tisztviselők segélyével intézteti, meglehe- 

tősen széles körben tért nyit, hogy ezen törvény- 

javaslat centralisticus lehetne: csak téves felfogás, 

sőt épen joggal azt lehetne róla mondani, hogy 

ezen törvényjavaslat Magyarországban a rabszol- 

gaság behozatalára (Élénk derültség a jobbon. Zaj 
balfelől.) van irányozva. És t. ház! legyen szabad 

csak egy pár szóval röviden a centralisatióról is 

megemlékeznem. Nézzünk szemébe ezen szörnye- 

tegnek. Csakugyan oly helytelen, oly veszélyes és 

természetellenes-e a centralisatio, miat a hogy ál- 

Hitják. (Halljuk !1) Ha körültekintünk, t. ház, az em- 

beri és társadalmi világ összes rendszerében nem 

találjuk e minden lépten, nyomon a centralisatio 

törvényének uralmát és kifejezését; nem képezi-e 

forgalmi, társadalmi, közgazdasági és technikai éle- 

tünk minden nagy institutioja a centralisatio eszmé- 

jének tényleges megvalósitását? a centralisatio tör- 

vényének kifolyása e a nagy central bankok, az 

associatio és nagy ipar, a közlekedési és forgalom 

intézetei, az egységes suly-, pénz- és hosszurendszer 

életbeléptetésére való törekvés? Bizonynyal az. 

Nem képezi-e t. ház, minden jó organismus egy 

bizonyos határig a centralisatio törvényének prak- 

tiens megvalósulását. Vegyük pl. a journalismust, a 

modern culturai tényezők ez egyik legnagyobbikát 

és legnemesbjét. Nem a parlament, a nemzeti aka- 

rat egységének centralizált kifejezése (Helyeslés 

a jobbon) képezi-e a hirlapirodalom a nemzeti köz- 

vélemény concentralt egységre, kifejezésre jutott 

centralizalt nyilatkozatát ? Nem vagyunk e mi ma- 

gunk ? A mi a virilis szavazatot illeti, legyen sza- 

bad erre vonatkozólag igen röviden megjegyez- 

nem, hogy én mint kiválólag a theoria embere és 

mint a democratiának öszinte barátja, ezen in- 

stitutio mellett lelkesedni nem tudok, és ha a szük- 

séges elemek és erők megvolnának, az érdekkép- 

viselet basisára alapitott megyebizottsági rendszert 

sokkal megfelelőbbnek tartanám. De legyen sza- 

bad másfelől megjegyeznem azt is, hogy mig a 

virilis szavazatok védelme czéljából annyi kitünő 

szónok a jobboldal részéről az érveknek egész 

fegyvertárát fejtette ki, az igen t. ellenzék a ne- 

gativ eritica basisán maradt és semmiféle practi- 

cus s elfogadható inditványt tenni nem tudott. (He- 

lyeslés a jobbon.) Kinyilatkoztatom egyébiránt, 

hogy én leszek az eleő, ki egész készséggel rá- 

szavaz a részletes vita alkalmával, bármely oldal- 

ról jövő oly inditványra, mely e tekintetben is 

scrupulusaimat megszünteti. Végezetül legyen sza- 
bad, t. ház! azoknak, a kik a jobboldalnak ma- 

gatartását e kérdésben a hazára nézve visszás 

hatásunak hirdetik, válaszolnom azt, hogy igen 

is, bizonyos értelemben, ezen törvényjavaslat elfo- 
gadása hátrányos hatásu lesz azon hazára, melyet 
önök Szabolcsban és Biharban, Komáromban és 
Hevesben tisztelnek. (Helyeslés a jobbon.) 

De meg vagyok győzödve ép oly erősen ar- 

ról is, hogy nem lesz hátrányos azon hazára, me- 
lyet a jobboldal a megyénél és mindennél jobban 

szeret, Magyarországra nézve. (Élénk helyeslés jobb- 

felől.) Azoknak pedig, kik a jobboldalt érvekbeni 

szegénységüknek eltakarása tekintetéből gyanusitá- 
sokkal illetik, vádolják, és a 67-iki közösügyi ki- 
egyenlitést veszik következtetéseik alapjául, le- 
gyen szabad szintén egész tisztelettel azt felelnem, 
hogy igen is azon párt, mely 1867-ben a nemzetet 
a nemzetellenes reactió kezeiből megmentve ön- 
magának adta vissza (Élénk tetszés jobbfelől) és 
Magyarország államiságát megmentette, ugyanazon 
párt 1870-ben nem fog késni a megyei reactió 
ellenében megmenteni a 48 as uj Magyarország 
legnagyobb kincsét — a felelős kormányt és par- 
lamentet. (Elénk helyeslés jobbfelöl.) 

Matósági élet. 
M. Vásárhely, juhus 11-kén, 1870. - Ma 

a székházánál két gyülést tartottunk, melyek fo- 
lyamáról kivánom röviden értesitni. 

Délelőtt a szék bizottmányának volt évnegye- 
des rendes gyülése, melyen a bizottmányi tagok 
szerfelett kevés számmal jelentek meg. Ez ötletből 
gróf T. V. bizottmányi tag fölszólalt, hogy a gyü- 
lések kihirdetését a lehetőleg ugy eszközöljék, 
hogy minden bizottmányi tag idejében megtud- 

hassa ; mi meg is igértetett, bárha ez alkalommal 
is kitünt, hogy a mulasztást csak a falusi jegyzők 

követtek el. 

Az elnöki üdvözlet után Bereczki Sándor 
interpellálja Jenei királybirót, hogy az ugynevezett 
lovaslegény fizetését miért szedik a néptől, holott 
azt az utóbbi költaégvetés folytán az állam fizeti. 
Kiderült, hogy a királybirák fizetése nem lett a 
fölterjesztett mennyiségben megerősitve, s ezért hit- 
ték e dijt tovább is szedhetőnek; betiltva nem le- 
vén, a régi gyakorlat nyomán szedette a király- 

biró, s irnokot fizettek belőle. A tisztség késöbb 
beszüntette e pénznek fölszedését. Határozat lett : 

hogy ez év folytán fölszedett pénzek fizettessenek 

vissza az illetőknek, mire az alkirálybirák kész- 
séggel ajánlkoztak, azon éhajtás nyilvánitása mel- 

lett, hogy a Zustellungokat ezután egyenesen a 
dullókhoz küldjék. Az irnokok szükségessége kü- 

lön inditvány következtében fog tárgyaltatni. 

Ezután szokás szerint bizottságokat nevezett 

elnöklő fökirálybiró úr a kérelmek átvizsgálása s 
előterjesztésére, és a jegyzőkönyv megállitására. 

Szlávi miniszter ő nmltsága tudatván a bi- 

zottmánynyal kineveztetését, ezt örvendetes tudo- 
másul vette a bizottmány s feliratilag üdvözölni 

határozta. 

A belügyminiszter közlt a közlekedési mi- 

niszter azon tudósitását, hogy az útak rosszasága 
miatt a posta közlekedés akadályozva van; a bi- 
zottság utasitja a tisztséget az útak lehető jó kar- 

ban tartására. 

Olvastatott a számadást kezelő módozatokat 
és rendeleteket tárgyazó miniszteri leirat, mely 
ügyben a tisztség maga idejében megtette a kellő 
intézkedést. 

Olvastatott nevelésügyi miniszter b. Eötvös 

ö nmltságának azon leirata, mely mellett fölszólit- 

tatnak a hivatalok, hogy pártolják a községekben 

az iskola ügyet, az épületeket igazittassák, lehető- 

leg is emeltessenek s az iskolai előljáróság jelen- 

tésére az iskolába nem járókat a törvény értelmé- 

ben büntessék és kényszeritsék. A tisztség ez ügy- 

ben is intézkedett már. Valóban ideje is, hogy a 

népnevelés ügyét mindenki hatáskörében előmoz 

ditsa, s az országos törvényeknek érvény szerez- 

tessék. 

A postai pénzutalványok módját tudató mi- 

niszteri rendelet tudomásul vétetik, miután már 

köröztetett is. 

A havadtőiek kérése: hogy ujra épitett hid- 

jokról vámot szedhessenek, fölterjesztetik a mi- 

niszteriumhoz. s 

A mult gyülés határozata következtében je- 
lentés jött be, hogy a szebeni takarék pénztárba 

betett büntetéspénzek, föként a bándi és sámsondi 

járások községeiből gyültek volt be. A szék bizott- 
ságának már régibb határozata levén, hogy min- 

den bűüntetéspénzek a községi iskolák fölsegéllé- 
sére fordittatnak, ez összegek is azon pénztárból 
kivétetve csatoltassanak a már e czélra gyüitött 

alaphoz. Ennél jobbra nem is lehet a büntetéspén- 

zeket forditni. 

Több törvé olvastatott fel. 
követlrezik.) 



aKolozsvár sz. kir. városában alakitani czélba- 
vett magyar kir. honvéd zenekar alapjára, ugyan- 

csak Kolozsvár városában A) belmonostor 
tizedben Merza Joachim és Tauffer János urak 

által gyüjtött önkénytes adakozásokról. 

B. Józsika Lajos 10 frt, Korbuly Gergely 10 
frt, Csomai Sándor 1 frt, gr. Telekki Jánosnö 10 
frt, gr. Klebelsberg Vilmos 10 Ért, Pagetné 2 frt, 

Botka János 50 kr, Wassy Józsefné 1 frt, Vikol 
Lajos 2 frt, Szucsáky és Tothmayer 40 kr, Ulrich 

1 frt, Nevelicss Miklós 50 kr, Balogh Ferencz 20 
kr, Boér Sándor 1 frt, Vikol András 1 frt, P. Czink 
50 kr, Becsey Hugó 50 kr, b. Márinczi 2 forint, 
Béldi eergelynő 2 frt, gr. Sehweinicznő 2 forint, 
Szász Károly 1 frt, K. Papp Miklós 1 frt, Szigetbi 
Ferencz 40 kr, Merza Joachim 2 frt, Vikol Ger- 
gely 1 frt, Simon József 40 kr, Gebhárd Pál 1 
frt, Binder Károly 50 kr, Schwarcz József 50 kr, 
Keller János 1 frt, Zessnert 1 frt, Pap Áron 1 frt, 
Metzner Gyula 40 kr, N. N. 1 frt, Rettinger 50 
kr, Lönhard Ferencz 10 frt, Tauffer János 1 frt, 
Blümel Fánni 50 kr, Veres Antal káplán 1 frt, 
Jejenczki János 1 frt, Báldi Lázár 1 frt, Stark 
Józseft 2 frt, Bedekovics Ottilia 1 írt, Becsek La- 

jos 20 kr, Molnár szabó 20 kr, Lengyel János 20 
kr, Reichberg Lőrincz 1 frt, Reil Dániel 1 forint, 
Fröblieh Wilmos 2 frt, Borbély András 40 kr, Fá- 
bián Ignácz 50 kr, Márton Sándor 10 kr, Feuer- 
stein Bernád 20 kr, Brencsán János 1 frt, dr. 
Brandt 2 ífrt, Weinberger Mór 1 frt, Wesselényi 
Ferencz ő frt, Stulbach Jakab 50 kr, Züllieh István 
1 frt, Kállai Lajos 1 frt, Murád Márton 50 kr, 

özvegy Hegedüsné 60 kr, Juhó Ferencznő 1 frt, 
özvegy Ujvárinő 1 frt, Szőcs Géza 1 frt, özvegy 
Merza Izsáknő 1 frt, Polik János 1 frt, Frátta 
Márkus 40 kr, Piger József 20 kr, Piringer József 

1 frt, Antkó 50 kr, Emmerling 1 frt, Kolin István 
20 kr, Jerzsábek József 20 kr, özv. Kissné 1 frt, 
Engel gyógyszerész 1 frt, Bartha Paulina 1 forint, 
Munster Józsefnő 1 frt, Schreithofer János 20 kr, 
Gréf Lőrincz 40 kr, Lázár Lajos 1 frt, Kohn Sán- 
dor 2 frt, Buday Károly 5 írt, Kovásznai József 
50 kr, Ofner József 30 kr, Szilágyi Károly 1 frt, 
ifj. Bodor Pál 1 frt, Kántor Endre 1 frt, Zeller 
Jakab 50 kr, Kirschner Jakab 1 frt, Boscovitznő 
1 frt, Höhn Lipót 50 kr, Kövári László 1 forint, 
Reinhárd György 30 kr, Tauffer Eduárd 50 kr, 
készpénz összesen 136 frt 90 kr és urbéri köt 
vényben b. Bornemisza János fizetett 105 frtot 
1870 juhus 1-től folyó kamat szelvényekkel. 

B) Óvári tizedben dr. Hintz György és 
Ákonocz József urak gyüjtése : Czirják Samu 5 írt, 
valaki 30 kr, egy valaki 30 kr, N. N. 30 kr, Póka 

János 50 kr, Zilahi Mózes 50 kr, N. N. 60 kr, 

Kaufmann 30 kr, valaki 20 kr, valaki 30 kr, 
Rucska János 5 frt, valaki 20 kr, Zudor Zsigmond 

40 kr, özv. Jügerné 1 frt, Szt. Ferencz rendi zárda 
1 frt, Pávai Antal 1 frt, Trandafir György 1 frt, 
Nro. 288 adott 2 frtot, Babos 2 frt, Grebe Henrik 

50 kr, Horváth 1 frt, Ákoncz József 2 frt, N. N. 
1 frt, Dávid Antal 3 frt, Stampa 2 frt, Csulak 
Dániel 2 frt, Blum 20 kr, Hurtai Dániel 20 kr, 

Schloizer 20 kr, Buchbinder J. 20 kr, N. N. 10 kr, 
szász kántorné 20 kr, egy valaki 20 kr, Komlosi 

Mátyás 2 frt, dr. Hintz gyógyszertár-tulajdonos 1 frt 
30 kr, összesen 38 írt, ehez adva a fennebbi A) 
alatti összeget, pénzül 136 frt 90 kr, urbéri köt- 
vényben 105 frt. 

Az I. és jelen II. kimutatások szerinti ada- 
kozások eredménye : a) készpénzben 477 ífrt 94 
kr; b) urbéri kötvényben 100 frt. 

Kolozsvártt, julius 9 kén, 1870. 

UJBDONSÁGOIK. 
–-? Mint biztos kútforrásból értesültünk, vas- 

útunk megnyitása augusztus hó 1 én elmaradhat- 
lanul megtörténik. A napokban már csinos személy- 
szállitó-kocsik is érkeztek indóházunkhoz, ugy fe- 

les butorok is; a hivatali személyzet is megkapta 

már ily értelemben az útasitást az igazgatóságtól : 

ezek mind oly jelenségek, melyek fennebbi állitá 
sunk támogatására szolgálnak. 

—? A sétatéri bizottmányt bátrak vagyunk 
figyelmeztetni, hogy a gyalogútat nem ártana kissé 
megporondoztatni. Alig hull egy kis gyenge eső s 
már is helyenkint, - a mélyedésekben, valóságos 
kis tavak képződnek; a gymnasták még csak se- 
githetnek magukon, hanem más ember fia alig tud 
a meggyült vizen áthatolni. A hőn óhajtott, remélt 
porondozás esetére — ajánljuk a rosta igénybe- 
vételét is, hogy igy kevesebb dolog jusson a czipő- 
és csizmatalpaknak, az emberi lábak és lábacskák 
nem igen lévén alkalmasok a goromba kavicsok 
összetörésére. 

–? A harczi szellem megszállá Pesten az 
egy éves önkénytesek egy részét is. Mint hirlik, 
többen folyamodtak, hogy a háboru kitörése alkal- 

mából á franczia táborban tehessenek szolgálatot. 

–? A hammersdorfi archacologiai leletre vo- 
natkozólag a „Herm. Ztg. következő felvilágositást 
nyert a szebeni városi tanácstól: A f, hó 5-dikén 
mintegy 8 mázsányi lelet már másnap följelentetett 

a hatóságnak , minek folytán ennek rendeletére a 
törvényszék egyik tagja Henrich K. tanácsos és 
Reiszenberger Lajos tanár, mint szakértők által 
nemcsak pontosan megvizsgáltatott, hanem néhány 
darab, vegytani e emzés végett, Dr. Kayser A. G. 

s 

gondoskodva lőn arról is, hogy további intézkedé 
Fig egy darab se veszszen el. 8-án maga a lelet 
szinhelye is megvizsgáltatott bizottmányilag Hen- 
rich és Klein Vilmos tanácsosok által s a találók 
is kihallgattattak. A vizsgálat befejezte után kime- 
ritő jelentés fog intéztetni a miniszteriumhoz. 

–? Egy római távirat szerint a jul. 14 kén 
megjelent „Giornale di Roma' a pápa által alá- 
irt igen szenvedélyes jegyzéket közöl a 
magyar püspöki kar ellen. 

(— A kolozsvári magyar nemzeti színház 
alapitásakor és azután is ismételve ki volt mondva, 
hogy ezen épületben kizárólag csak magyar 
szinielőadások adathatnak. Mindamellett jóllehet tu- 
lajdon szerződött társulatunk levén, sajátkép a szin- 
ház má s szintáreulatnak átengedtethető nem volna, 
s bár épen több sürgőssé vált igazitás volt folya- 
matban, helyesnek látta az országos szinházi vá- 
lasztmány egy a román testvér nemzetiség iránti 
rokonszenv és vendégszeretet jeléül kivételt tenni 
az átalános szabály alól, az igazitásokat megsza- 

gyógyvzerésznek át is lön adva, s egyszersmind 

dij nélkül átengedni. Teljesen alaptalan tehát 
azon itt-ott felmerült állitás, mintha a nevezett ro- 
mán szintársulat, az előadásokkal magokkal járó 
rendes napiköltségeken kivül bármit fizetne a szin 
házért, vagy épen a jövedelemből kénytelenittetnék 
szinigazgató Fejérvárival osztozni. 

(–) Máthé Dénezs fogmüvész hazánkfia ép 
most utazott át városunkon Előpatakra és Brassó- 
vidékére, honnan agustus közepén Kolozsvárra té- 
rend vissza. 

— Zongora tulajdonosokra nézve bizonyára 
kellemes hirt mondunk, midőn tudatjuk , hogy je- 
lenleg egy Triska Ferencz nevezetü zongora- 
készitő- és hangoló van itt Bécsből, a ki kitünö 
munkája által már annyira megnyerte a zenei kö- 
rök megelégedését, mikép szerfelett kivánatos vol- 
na, hogy állandóan itt maradjon. 

–? Az olső konstantinápolyi nagy tüzvészt 
nyomban követte a második. Hiteles tudósitások 
szerint a kétszeri tüzvésznek 7-10000 ház s mint- 
egy 1500 emberélet esett áldozatul; az összes kár 
megközeliti az 100 milliót. Konstantinápolyban lakó 
hazánkfiai közül a Szathmáry-családnak mindene 
oda égett. 

–? Vért lázitó eset történt közelebbről S e- 
villa környékén. Egy haszonbérlő neje szülvén, 
mialatt férje az újszülöttet templomba vitte, a be- 
teg nejével honnmaradt gitana (czigánynő) pisztolyt 
szegzett rá, pénzét követelve. A megrémült beteg 
nő a szomszéd szobába útasitotta a czigánynőt, s 
mig ez ott a pénzt kereste, az alatt bezárta szo- 
bája ajtaját, fölfegyverkezve távol lévő férje fegy- 
verével. E pillanatban a czigánynő férjét, - ki 
gyermekét férjével a templomba vitte volt— az ab- 
lakon át férje nélkül látja visszatérni. A gitano be 

sem várva a választ azon fenyegetésére, hogy ha 

a gitana nem kapja meg a pénzt, a csecsemőt 
megöli, annak koponyáját egyik ablakrácsozaton 
szétzúzta; de ugyane pillanatban az anya fegyvere 
öt is leterité. Ugyanekkor a czigánynő feszegetni 

kezdi az ajtót, hogy úrnője szobájába hatolhasson; 

de már késő volt, mert csendőrök érkeztek, kik- 

nek egyikét ugyan pisztolylyal lelőtte, hanem a 

másik a gaz mnőt terité le golyójával. A gyermekét 

vesztett szerencsétlen anya azonnal megőrült. 

—- Angolosan. E hó 10 kén vasúti összeütkö- 
zés volt Carlisle körül. Öt emberélet esett áldoza- 
tul s mintegy 30 útas kisebb nagyobb mérvben 

megsérült. A hátsó első osztályu kocsik, melyek 
egyikében Lord Lindsay ült, nem szenvedtek kárt. 
A bennülők önkénytelenül kissé meglökték egy- 
mást, az volt az egész. Mylord az ablakon kidugta 
fejét, miután látta, hogy kocsiját nem érte baj, is- 
mét hátra vetette magát kényelmes ülésébe. Nem- 
sokára a rend helyre volt állitva s egy vezénylő 
jelenti a lordnak : Uram, nagy szerencsétlenség tör- 
tént! – Indeed? Oh! Négy kocsi összezúzatott - 
Indeed? Oh! Őt ember oda veszett — Indeed? 
Oh!-Köztök inasa is, uram, hat darabra van ösz- 

szetépvel — In six pieces? Oh! — Mit kezdjünk 
vele? – Hozza ide azt a darabját, melyen börön 
döm kulcsai függnek. 

— hPályázat. A kolozsmonostori magyar kir. 
gazdasági tanintézetnél f. év november hó 1-jével 
betöltendő 12 állami alapitványi és 8 intézeti sza- 
bad helyre ezennel pályázat nyittatik. Az állami 
alapitványi helyekért csak is az erdélyi s kapcsolt 
részekben — az intézeti szabad helyekért ellenben 

a magyar korona országai bármelyikében született 

ifjak pályázhatnak. Felvételi föltételek : legalább 
17 éves kor s 6 gymnasiumi, vagy 4 reáliskolai 

osztálynak kitünő sikerrel lett bevégzése; mun- 
kára képes, egészséges testalkat s jó erkölcsü 

magaviselet. Az állami alapitványi helyekért folya- 
modók folyamodványaikat, iskolai és szegénységi 
bizonyitványnyal, az intézeti szabad helyekért folya- 
modók viszont iskolai és szülőik vagyoni állásáról 
szóló bizonyitványnyal kötelesek ellátni. Az állami 
alapitványi helyekre befogadott ifjak az erdélyi 

országos alapból egyenként évenkint 150 frt se- 
gélyben részesülnek, s ez összegért az intézetben 

convictus szerü berendezés mellett, mosáson kivül, 
minden ellátásban. Az intézeti szabad helyekre föl- 
vett ifjak viszont évenkint fizetendő 150 írtért az 
állami segélyben részesülő ifjakkal egyenlő ellá- 

od dtatel 

kitni és szinházunkat Milló M. román szintáren- 
latának 8-4 előadásra, még pedig egészen 

meghivatik. Kolozsvártt, 1870. julius 19. 

küldöttségét. Ronher hazafias beszédére 

tásban részesittetnek. A folyamodások folyó évi 
aug. 5 kéig a kolózsmonostori magyar kir. gazda- 
sági tanintézet igazgatóságához, Kolozsvár, külmo- 
nostoruteza 57. sz. nyujtandók be. Kolozsmonostor, 
1870. julius hó 1. Az igazgatóság. 

— Meg fog jelenni szeptember havában a 
a Nagy-Enyedi Naptár 11 dik évi folyama 
az 1871 dik évre, melynek kiadási tiszta jövedel- 
mének fele, megjelenése óta minden évben bizo- 
nyos jótékony czélra volt szánva és adva. Mely 
Naptár az erdélyi lakosok szükségeihez volt alkal- 
mazva s az országos vásárok betürend és hónapok 
szerint minden évben kijavittattak. Épen igy ada- 
tik ki 1871 re is. Terjedelme, mint eddig, 4 egész 
iv. Tartalma lelkesitő, különösen a nép fiai talál- 
nak benne történeti elbeszéléseket öseink dicső tet- 
teiről, csatáiról. Ezen 1871-ik évi Nagy Enyedi 
Naptár kiadási tiszta jövedelmének fele — leros- 
kadáshoz közeledő ős tornyunk megerősitése és 
fedelének egész újbóli kiépitése költségeinek pót- 
lására van szánva. E naptár kiadója nem zsebét 

tőölti, a ki naptárából vesz, oly czélra adózik, mire, 
ha felszólittatik , hihetőleg azon 26 krajezárnál, a 
mi e naptár ára, többet is adna, igy azonban a 
csekély összegért naptárja is lesz és áldozott is a 
n.enyedi azon ős toronyra, mely az útazót, mesz 
sziről figyelmezteti azon város helyére, mely már 
háromszor csaknem végképen elpusztittatott. Tisz- 
telettel, és bizodalommal szólitom fel a naptárt hasz- 
náló közönséget és az ezt áruló tisztelt egyéneket, 
szerezzenek minél több vevőt a N. Enyedi Nap- 
tárnak. Tájékozásul: egy Naptár ára fejér pa- 
pirral ellátva 26 kr o. é, a ki 20 darabot vétet, 
3 darab felül adatik annak, 25 darabon felül bár 
hány százig 25 percent engedtetik, akár a pénz- 
ből levonva, akár a naptárral oda pótoltatik. Könyv- 
kötöknek pedig 100-a kötetlen 14 írt netto mind 
készpénzzel. Kötetlen 50 darabnál kevesebb 
nem adatik, Löcsey Sp. Lajosg, *) nagy enyedi 
könyvkötő és naptár-kiadó. 

– Nyilvános köszönet. Én alólirott ns. Alsó- 
Fehérmegye borbándi birtokos, kinek Kolozsvártt a 
nViktorias tüzbiztositó társaságnál 1870. év május 
19 kén kiállitott kötvénynél fogva egy házam, egy 
csűröm, két istálóm biztositva vala , a mely épüle- 
tek már junius 29-kén 1870. rosz kezek által el- 
égettetett, a mely épületnek biztositási értékét a 
nViktorias biztositó-társaság nagy sietséggel kifize- 
tett, melyek után köszönetemet nyilvánitom. M.-Szt- 
Imre, 1870. jul. 8. Kádár János, károsult. 

— Necrolog. Szerda-Szt Annai Antalfi Lajos 
és nője Fejér Veronika, két fiával: Lajos- és Elek- 
kel; Antalfi Mária, férje, ügyvéd Soós Józseffel; 
Antalfi Judit; Imrefi Eliz és özv. Bodogri József- 
né, Nagy Anna, megszomorodott szivvel tudatják, 
hogy a jó testvér, nagybátya és rokon szerda szt- 
annai Antalfi Ferencz, 35 éven kereszül gróf 
Mikes János úr gazdasága és törvényes ügyei igaz- 
gatója, f. hó 14 ére viradólag, élte 69-dik évében, 
megszünt az élők közé tartozni. Az őt ismerőknek 
egy szélesen kiterjedt köre arról tehet tanuságot, 
hogy a boldogultban egy rendületlen hazafit, egye- 
nes lelkü, meleg szivü emberbarátot rejtett el az 
irigy koporsó; testvérei pedig a feláldozó testvér- 
és rokonszeretetnek egy nem mindennapi példányát 
siratják öbenne. Áldás fedezze nemes porait! 

— Necrolog. Folly Mihály és neje Mátéfi Ká- 
rolina, a maguk, ugyszintén gyermekeik: Luiza, 
Hutflesz Károlyné; Sándor és Ádóél, valamint szá- 
mos rokonok nevében mély fájdalommal jelentik, 
hogy forrón szeretett gyermekök, az illetőknek 
édes testvére, rokona, Folly Károly, ifju élete 
19-dik évében, f. hó 18.-dikán, hosszas szenvedés 
után meghalt. A szép reményü ifju korán kiszen- 
vedett tetemei f. hó 20 kán d. u. 6 órakor fognak, 
szülőinek belközéputczai 542. számu házától, az 
evang. lutb. sirkertben lévő családi sirboltba kisér- 
tetni, lelkéért pedig az engesztelő áldozat e hó 
21 kén d. e. 10 órakor a kegyesrendiek egyházá- 
ba az egek Urának bemutattatni. Mindkét gyász- 
szertartásra minden résztvevő szomoru tisztelettel 

KÜLFÖLD. 
A franczia hadsereg hadállását 

elfoglalta s igy minden órán várhatni 
a hadmüűveletek megkezdését. Hir szerint 
a hadi terv az lenne, hogy a jobb szárny a 
bajor Pfalzon és a Schwarzwaldon át Frankfurtnak 
nyomul — mintegy 150,000 ember, hogy a német 
vasútak e góczpoutját elfoglalja. A francziák szán- 
déka az lenne, hogy a dél-német államokat elözö. 
nölve igy forduljanak északnak. Ez alatt a bal- 
szárny az elbei herczegségeket foglalná el, hogy 
az északi tengeren megjelent nagy flottával, mely 
tetemes kiszálló csapatokat hord hátán, kezet fogva 
intézze hadmtveleteit Hannover és a porosz par- 
tok ellen. 

Páris, jul. 17. A császár fogadta a senatus 

a császár 
következöleg felelt: „Komoly háboruba ereszk 
dünk; Francziaországnak minden gyermeke közr. 
müködésére szüksége van.4 

Páris, jül 16. Több mint 

) Tisztelettel kéretnek mind 

lió ember hullámzik ism 0 
seillaiset énekelve. A nép lelkesed e a 
sabb fokra hágott. Este több ponton ki 

Franoziaországban a kormány ha 
a legnagyobb lelkesedéssel fogadják. BP. 
lelkesedést „mesés-nek mondja egy s 
minden arra mutat, hogy e szó helyesen van v 

lasztva. A tömegek kivánják a háboru 
tömegek tolonganak a boulevardokon 
a Place de la Concordeon ,éljen Na 
Poroszországgal ! szavakkal fogadták. 

Párisból a következő tudósitás 
összes tengerészeti miniszterium nyaki t 
gozik. Három hajóraj képezéséről beszéln 
egyike Boúét - Willaumer tengernagy és La ú s. ciére le Noury altengornagy parancsnoksága ala 
a balti tengeren, a másik Jurlen de la Gr. 
tengernagy s a harmadik, melynek parancsnok 
még ismeretlen, a középtengeren fogna m 
Azon vannak, hogy a tengeri hadsereg 
nak hadteste, mely három tengernagy, 
gernagy, 30 contresadmirál, 130 hajós 
270 fregatt kapitány, 750 hadnagy és 6 el 
tartóból áll, activitásba helyeztessék. A hadügym 
niszterium is teljes erejéből dolgozik, a mozg 
tási parancsok készen vannak; a tüzérség és a vár- 
noktestek a hadiszereket szállitják a határokhoz. 

Páris jul. 17. Több franczia lap aláirást n 
franczia katonák számára. A távozó ezredek n gy 
szerü ovatiókban részesültek. Egy csász. rendele 
meghagyja, hogy a három első hadtest mozgó nem- 
zetőrsége az illető departement fővárosában saját b 
hadállományával egyesüljön. - A Patrie irja: Fran- 
eziaország manifestumot intéz még ma a délnémet 
államokhoz, mely kimondaná, hogy a háborunak 
Franczia és Poroszországra kell kizárólag szorit- 
kozni s hogy Francziaország a német nemzet jo- 
gait és függetlenségét tiszteletben fogja tartani. A 
senátus egyhangulag elfogadta a törvényhozó tes- 
tület által megszavazott törv. javaslatokat. - Gram- 
mont értesitette az angol és belga követeket, 
szerint Francziaország Bolgium semlegességét 
strategiai tekintetben is tiszteletben fogja tartani 

Muünchen jul. 17. A bajor hadsereg öss 
müűködése a poroszszal elrendeltetett. 

Berlin, jul. 16. A porosz miniszterium és 
a szövetségi tanács elhatározták az összes éjszakné 
met hadsereg mozgósitását. A nélkül, hogy a rende- 
let előbb nyilvánossá tétetett volna, hogy e tekint 
ben is Francziaország tegye meg az első 
tényleg a mozgósitás már tegnapelőtt megkezd 
Minden felé katonai intézkedések, melyek 
kosság lelkesedéssel üdvözöl. A vasuti szolg 
majdnem kizárólag katonai czélokra vétetett ig 
be. Boroszlóban ma bire járt, hogy a 
czeg Steinmetz tbnokkal Délnémetországba, 
rály Moltkével Coblenzbe, Frigyes Károly hg. 
varthtal Hannoverbe mennek. Minden 
városból Francziaország elleni tüntetésekrőt 
tanak. 

Berlin, jul. 16. Az itteni kereskedősé; 
millió tallért szándékozik hadviselésre a király re 1- 
delkezésére bocsátani. Nem épen alaptalanok hi 
rek, melyek szerint az orosz hajóhad a p 
fog közösen müűködni a keleti tengeren, 
északamerikai figyelmező hajóraj érkezik az éjs 
ki tengerre. (?) amoa 

Munechen, julius 16. Te 
követ interpellálta az itteni k 
a védszövetségnek megfelelőleg 
tartásához csatlakozni. Megelőzöleg [ürttenbergg 
és Badennel történt távirati megegyezés folytán 
bajor kormány a király nevében igenlőleg vál 
Mondják, hogy porosz csapatok vannak már 
Dél Németország megerősitett helyeinek a 
sára, mig az azonnal hadilábra helyez 
csapatok az elbei herczegségek védeln 
vonulnak. Hétfön hivatalos közlések 
a kamarában. Holnapra várják 
elútazását. a 

Drezda, jul. 16. 
szász hadtest feje, nagy tevé 
sen miniszter Berlinbe útazott, 

R 

jorország és Würtemberg kiadták 
parancsot. , 

Berlin, jul. 17, Hamburgba Ko 
azon hir érkezett, hogy Dánia semle, 

Born, jul. 17. A nemzetgyülé 
telt engedélyezett a azöv. tanácsnak 
megóvására. Bazel és Costance 
littattak fel. A bajor csapatok 
Schafhausenen meg fog kadályo 

Washingtopn, julius 16. Gr 
fogadta a iranczia követet. 

pok e közlemény átvételére. 
ett 



A párisi kormány által a dél-német államok- 
hoz ez ntóbbiak semlegessége tárgyában — in- 

tézett sommatióban a franczia kormány , semleges- 
ség esetében a legteljesebb figyelmet igéri azok- 
nak, — ellenkező esetben tekintet nélküli eljárás- 

gal fenyegeti azokat. 
BPBBáris, jul. 18. Gortsakoff bg ide érkezett. 
Ugy hiszik, hogy eltelik még néhány nap, mig a 
katonai hadmiveletek elkezdődnek. 
bDLondon, jul. 18. A mai ,„Morning Post" 
kiemeli a hatalmak fáradozásait, a háborunak Fran- 

czia- és Poroszország közötti localizálása végett, s 

azon reményét fejezi ki, hogy a hatalmak — az 
első nagy csata után — közvetités végett interve 
niálni fognak. . 
Kopenhága, jul. 18. A háboru mellett nagy 

manifegtatiók készittetnek elő. 
Berlin, jul. 18. Angolország kérdés intézett 

a porosz kormányhoz, ha vajjon –az 1856 iki pá- 

risi egyezmény értelmében – a fegyverfogás előtt 

hajlandó volna-e a vitás kérdést a semleges hatal- 

mak elé terjeszteni. Angolország kész a kellő 16- 

péseket kezdeményezni. Mint mondják, ugyanily 

kérdés intéztetett Párisba is. 

0 
Hamburg, jul. 18. A hamburgi kikötő előtt 

több nagy hajó sülyesztetett a viz alá, s pokolgé- 

peket bocsátottak a vizbe. Helgolandnál 17 fran- 
czia hadihajó czirkált. 

Tulajd. és felelős szerkesztő: Sándor József. 

A közönség köréből. *) 
Tekintetes szerkesztőség! Sziveskedjek ezen 

alább következő közleményt — egyházunk érdekében 

becses lapjában, mielőbbb közzé tenni. 

A közlemény itt következik : 

A nagy enyedi ev. ref. egybáz egyik segély- 

gyüjtő biatossa tek. Pap Gyula urhoz a „Haza" 
m. életbiztositó bank erdélyi főfelügyelőjébez — az 

általa még mult évi octb. havában – hazánk kü 

lömböző vidékein szétoszlott gyüjtő ivekből ujab- 
ban a következök küldettek és számoltattak bé 

kebli egyháztanácsunk előtt: 
Kis-borosnyói ev. ref. lelkész tiszt. Álbu End- 

re uré 3 frt 60 kral terhelve, honvéd örnagy mélt. 

*) Az e rovatban megjelenő czikkekért csak a sajtó- 
a Szerk. 

Nagy Dániel uré Kézdi- Vásárhelyről 11 frt 38 kr. 
kézdi- mártontalvi ev. ref. lelkész tiszt. Simó Sán- 
dor uré 4 frt 20 kr. hidvégi ev. ref. lolkész tiszt. 
Nagy Sándor uré 7 frt 5 kr. b.hunyadi ev. ref. 
lelkész tiszt. Ignátz Károly uré 4 frt. Kolozsvár 
sz. kir. város polgármestere tekintetes Fülöp Sá- 

muel uré 22 frt 20 kr. föbiró tek. Makodi Sámuel 
nró Kolozsvárról 3 frt 50 kr. mélt. Mikó Sámuel 
uró Kolorsvárról 4 frt 80 kr. A „Haza" m. élet 
biztositó bank vezérügynöke tek. Kiss Zsigmond 
uró Pestről 21 frt. Bányanagy tek. Münstermann 
Frigyes uró M. Ujvárról egyházi gondnok tek. Sán- 
dor Elek urnak czimezve 12 frt 50 kr. 

Ezek mellett árapataki ev. ref. lelkész tiszt. 
Csulak Zsigmond ur saját ivén - az egyházi elől- 
jároságnak czimezve küldött 8 frtot, a brassói luth. 
egyház - segély gyüjtő biztos mélt. Honchárd Jó- 
zsef ur felhivására — ugyancsak az egyházi előljá- 
roságnak czimezve 11 frtokat. 

Fogadják a t. beküldő urak ügyünk érdeké- 

ben kifejtett nemes buzgalmukért – többszöri és 
többszörös pusztulást szenvedett egyházunk legfor- 

róbb köszönetét. 

Azon t. urak, pedig kik a t. Pap Gyula ur- 
tól elfogadott iveket mindez ideig bé nem küldöt- 
ték, — tisztelettel ismételten felkéretnek : méltóztas- 
sanak azokat, ha szintén üressen is akár a szét- 
küldő biztos ur-, akár egyházunk jegyzői hiva- 

talának czimezve a lehető legrövidebb idő alatt be- 
küldeni, hogy Pa p Gyula ur végleges bészámolá- 

sát megtehesse. Nagy anyedi ev. ref. kebli egyház- 
tanácsunknak foly) évi jun. 26-án tartott gyülé- 
séből. 

Szilágyi Farkas 

ev. ref. lelkész mint egyházi jegyző. 

Távirati tudósitás a béosi börzéről. 
Julius 19 én: 59/, Metalignes 100 frt 50 —. 

50/, Nemzeti kölcsön 100 frt 59.–. Kamat 50 —. 
1860. Kölcsön 85.75. Bankrészvény 664. Hitel- 
intézeti részvény 200 frt 199.—. London 10 ft st. 
100 frt. 231/, kr 182.75. Ezüst 130 50. Cs. királyi 
arany ő6.10. Napoleondor 20 fran. 11.04. 

Földtehermentesitési kötvények: Magyar 75.— 
Temesi 69.-. Erdélyi 69.-. Horv.-Slavon 69.—. 

hatósággal szemben vállal felelősséget 

y. kir. dj-sorsjegyek az1870-ik évről. 
Főnyeremény 20O,COF0 frt. Legkisebb nyeremény H44-200 frt. 

Muzás 1S70 augustus I-eénmn. 
Törvényesen bélyegzett 

Részjegyek, 
addig érvényesek, a mig azokra a 250,000 frtél 104-200 
frtig terjedő nyeremények egy huszad része nem esett : 

HVATALOS. 
189 sz.—1870, (816) 

Árlejtési nmirdetmény. 
A folyó évi iulius 30-ámn délelőtti 10 órako

r, a sz. udvarhelyi m. kir. mér- 

nöki hivatal irodájában, a főméltóságu m. kir. közmunka- és közlekedési miniszteri- 

umnak folyó évi április 26 án 6222 sz. alatt kelt engedélye folytán, a héjjasfalva sz. 

advarhelyi út helyreállitása érdekében szükségeltető tö
bbféle útcsinálási szerszámoknak 

válalat útjáni beszerezhetése végett, árlejtés fog tartatni. 

A szükségeltető útcsinálási eszközök kikiáltási ára tés
zen . 2666 frt 22 kr. 

Az azokhoz szökségeltető fanyelek ára külön 
174 frt 20 kr. 

Az egész kikiáltási összeg Z840 irt 42 kr. 

() 

(298) (4—10) 
Részletjegyek 

20 m. kir. sorsjegyekre játék társulatban 

] 

G frtjával. 

l 

havi fizetés mellett. Az utolsó részlet lefizetése után 7 frtjával, 
minden részvényes kap egy m. kir. díij-sorsjegyet. 10 darab 68 frt. 20 darab 135 frt. 

az összeg készpénzben beküldése, vagy utánvét mellett. 
Nyeremény lajstromok ingyen. 

Rothsehild és társa, 
Bécs, Postgasse Nro. 14. 

osztrák értékben. 
A vállalkozni kivánók kötelesek az árlejtés megkezdé

se előtt a kikiáltási összeg 

50/, százalékát bánatpénzül (vadium) az árlejtő bizottmánynak letenni; a vállalkozó 

pedig köteles, az árlejtés bezárása ütán, saját bánatpén
zét a vállalati összeg 70/, szá- 

zalékára, biztositékul, kiegésziteni. 

Irásbeli ajánlatok is elfogadtatnak, ha a kiszabott bánatpénz mellékelve lesz. 

A bánatpénz készpénzben, vagy nyilvános hitelpapirok
ban (ezen ulolsó a bécsi 

börze akkori árfolyama szerint) melléklendő, és a bepe
csételt ajánlat boritékának kül- 

sőjére részletezve följegyzendő. . 

Irásbeli ajánlatok csak a szóbeli árlejtés megkezd
ése előtt fogadtathatnak el, 

és a szóbeli árlejtés bevégzése után bontathatnak fel. . 

A vállalkozási feltételek, s a beszerzendő szerszámokróli kimutatás a nevezett 

mérnöki hivatal irodájában, a szokott hivatalos ór
ákon, megláthatók. 

Sz. Udvarhelytt, julius 14 én, 1870. 

mint: teljes instructioval felszerelve s87) (46) 
1871 Szentgyörgy napjától kezdve 

HNaszombér. 6 egymásután következendő évekre bér- 

Tordavármegyében Mező Rütsön Le kiadandó, vagy örök áron is el- 
Marosvásárhelyhoz k ára járásra, egy adó. Értekezhetni levél útján Ürmösön, 
529 holdból álló tagositás alatt lé utolsó posta Nagy-Ajta 
vő birtok, erdővel, szöllőövel, hozzá tar 
tozó lak- és gazdasági épületekkel ; ugy- MAUREN HHÁLVYILVAIL. 

a 
Nyavalyatörésben (Fallsucht) szenvedőket 
levél általi uton gyógyit a nehézkór valódi orvosa Dr. Killiseh 

o. Berlimben. jelenleg Louisenstrasse / 45. Eddigelé 100-nál 

több nyavalyatörőst gyógyitott meg. 97) 0 

(8314) c4) 

60 darab disznó 
van eladó, a legjobb fajból, Udvarhely- 
széken Pálffi Dénezsnek bemnezédi jó- 
szágám, 20 darab 21/,, 40 darab 1/ 
éves. Értekezhetni Tarcsafalván gaz- 
datiszt Sándor Zsigmonddal, utolsó 
posta Székely Keresztúr. 

A m kir. mérnöki hivataltól. 

(2-3) 

Hirdetmény. 
Hunyadvármegye dévai törvényszéke részéről az Ereyi vatalos Értesitőben 

mult évi május 31 én 1320 sz. a. kibocsátott hirdetmény kapcsában közhirré tétetik, 

miszerint Mihonyeszk ÉEva 40 frt o. é. töke követelése és járulékai megfizetése végett 

Grosán Leszkutznak Nándor Válya helységében és bhatárán talál
tató összesen 672 frtra 

Szám. 2140/1870. 

polg. 

becsült háza s telke, az ahoz tartozó 15 darab szántó, 3 darab kaszáló és 2 darab - —— —— . g 

szölövel együtt, miután az 1869 october 5-én 3868 sz. a. kelt hirdetménynyel az Er- ) z s el sős 

délyi Hivatalos Értesitőben közzé tett 2-ik határnapi árverés felperes felfüggesztette s s z 

miatt nem tartatott meg, annak foganatositása 1870 augustus hó I6-ik napjána cs s - =sz 

déelelőtti 10 órára tüzetik ki a helyszinére Nándor-Valyára mely alkblommal az g s e e .s 

elárverezendő ingatlanok a legtöpbet igérő vevőnek a törvényszéknél megtekinthető cs e H s cs 

föltételek mellett a becsáron alól is el fognak adatui. 
sze 

Hunyadmegye dévai törvényszékének 1870 junius hó l4-én tartott üléséből. FD Sz gg : k z s a2 
s S - . 

Sz. 105/1870 (308) (83) s = s ez =mén 

Hirdetmémy. - sss 
A kolozsvár-déési távirdai vezetékhez a legrövidebb idő alatt 400 darab táv- e is s, z- 

irdai faoszlopra leend szükség. 
7 c e az v 

] Ezen oszlopok fenyü- vagy tölgytörzsből valók, s ha lebetséges, téli várammk 317 , kk x s a 

egyenek, továbbá egésséges fából, egyeneseknek, legalább 25 láb magasaknak és t saáss 

A vasút megnyiltára : any felső végeiken 41/, hüvelyk atmérőjüeknek kell lenniök. 
Ezen oszlopokból Kololozsvárra 50, Apahidára 50, Válaszutra 120, Szamos- 

ujvárra 80 és Déésre 100 darab szállitandó. 
Vállalkozni akarók bélyegzett ajánlataikat, melybe a szállitási határidő kiteendő, 

alólirt igazgatósághoz legkésőbbre f. évi julius hó 25-ig benyujtani szives- 

kedjenek. 
M. Kir. távirdai igazgatóság. 
Kolozsvártt, 1870 julius hó 14 én. 

sz. 2704/1870 

500 darab 
mindenféle nagyságu, s a legjobb 

anyagokból készült 

t e b 1 ec 

útibőrönd, 
valamint mindenféle utazási kel- 
lékek nagy választéka áll a t. 

utazó közönségnek , 

legjutányosabb árakban 
rendelkezésére 

ma Fályázati hirdetés. 
A maros ludasi m. k. postahivatalhoz 

egy állomását azonnal elfoglal- 
ható kezelő kerestetik. Föfeltételek: 
hogy az illető a postakezelésben tökélete- 
sen jártas, morális és a közönséggel szem- 
ben előzékeny magaviseletü, a magyar, ro- 
mán s német nyelvek birtokába, s végre 
a magyar postahivatalbeliek egyletének ren- 
dest agja legyen. Évi fizetése: szabad étke- 
zés, mosás s szállás mellett, 180 frt. o. é. 

OÖkmányolt folyamodványok e hó vége- 
g alólirthoz czimezendők. Maros-Ludas, 
ő ik julius 1870. (310) 2-2 

Hantz Pál, 
m. k. postamester. 

(309) (3-3) 
rverési hirdetmény. 

Maros-Vásárhely sz. kir. város tanácsa köztudomásra juttatja : miszerint a város 

bel- és külterületén szesz- és pálinka-fogyasztás után egy kupától fokonként 1/2 kr dij 

szedhetése, nem különben a szesz és pálinka korcsmárolási jog a főméltóságu m. kir. 

belügyminiszteriumnak idei junius 28-án 10080 szám alatt kelt rendelete által meg- 

erősitett föltételek alapján folyó év augusztus 16 án d. e. 9 órakor a városi 

tieztá karnál september 1-én kezdődő 3 év és 4 hóra közárverés utján haszonbérbe fog 

adatni. 
Kikiáltási ár évenként 16,000 forint. 

Bánatpénzűl ezen összegnek 59/, /. százaléka árverelők által készpénzben vagy ér- 

tékpapirokban leteendő. 
Hrásbeli ajánlatok az árverezés megkezdése előtt elfogadtatnak. 
Az árverezési feltételek a városi tiszti háznál a rendes hivatali órák alatt meg- 

tekinthetők, – távolabb helyiségekbe kivánatra meg is küldetnek. 
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agy Hazárb a 
Csapó Sándornál 

Molozsvártt. 
Demjén László 
68 könyv- mű- és hangjegy ke- 

NIEVI HIVATALOS. : e reskedésében 
g ez ag 

HOTozos T é 

jószág! legujabb könyvek, képek, 
HANGJEGYEK 

valamint kitünő 

Bécsizomgorálkgyári áron 
folyvást kaphatók. 

Apanagyfaluban egy több mint 300 hold terjedelmü, igenő 

ó minőségü szántóföldek és kaszálókból álló, gazdasági épületekkelőő 

s vizzel kellően ellátott jószág 4 vagy hat évre, fundus instruc- s 

ussal vagy anélkül, mindenféle gazdasági eszközökkel, sőt cséplő 

s szórógéppel is felszerelve, biztositék mellett, folyó évi szt. Mihályá 

napjától kezdve haszonbérbe kiadó. 

Ertekezhetni ügyvéd Voith Miklós-sal Szamos-Ujvártt, 

agy a tulajdonos Flórian Gergely-lyel Apanagyfaluban. 
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Töröksorsjegy ásááána I670 augustus I-jén 600,000 frank fönyereménynyel lesz. 
s a melyek 400 frank névértékre szólnak, évenként 12 frankot aranyban jövédelmeznek és 600,0

00, 300,000, c0,000, 

A4o,o00 frankos nyereményekkel vannak dotálva, darab számra SS o. 
é. frton irulja a bécsi kereskedelmi bank váltóirodája, ezelőtt S

othem C. Jám. Bécsben, Gra- 

bemn 18 oly kötelezettséggel, hogy azokat 1871 julius 30 kán ugyanabban az árban viszszaveszi, ezen kötelezettség nélkül S6 frton o. é. árulja fenmnebbi vált
óiroda e sorsjegyeket, és részletfize- 

ésre, 10 forint előreleetés mellett, 95 frton bocsátja át, mely részletfizetés után mindjárt a legközelebbi huzásban egyedül áterhai a
z öszsze nyereményekre. 

K B. Külső megrendeléseknél, melyek az emlitett váltóirodához intézendők, kéretik az öszszeget bérmentesen eküldeni s ezen feljü ; 

a nyeremény-lajatromnak annak idejében leendő kazküldeséért még külön 30 kit. mellékelni (605) 3, G- sorHENV C. JÁNOS, Eécsben. 
Nyomatott az ev. rel. fötanoda betüivel Stein Jánosnál. 

Ezen sorsjegyeket, a melyek jegyzése a tözsdén meg van engedve, 


